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FÆLLES BESLUTNINGSFORSLAG

jf. forretningsordenens artikel 50

af

 Galeote Quecedo, Hernandez Mollar, Ojeda Sanz og van Velzen,  for PPE-DE-Gruppen
 Gasòliba I Böhm og Sánchez García for ELDR-Gruppen
 Díez González, Terrón y Cusí, Oriols i Germà, Nair, Dührkop Dührkop og Aparicio Sánchez for 
PSE-Gruppen
 Puerta, Jové Pérez, González Álvarez, Marset Campos, Sylla, Di Lello Finuoli og Eriksson for 
GUE/NGL-Gruppen
 Bautista Ojeda, Knörr Borrás, Boumediene-Thiery og Ceyhun for Verts/ALE-Gruppen

til erstatning af beslutningsforslagene fra følgende grupper:

- PPE-DE-Gruppen (B5-0149/2000)
- ELDR-Gruppen (B5-0159/2000)
- PSE-Gruppen (B5-0162/2000)
- GUE/NGL-Gruppen (B5-0169/2000)
- Verts/ALE-Gruppen (B5-0175/2000)

om udbruddet af racisme og fremmedhad i El Ejido (Almería - Spanien)

Europa-Parlamentet,

- der henviser til Amsterdam-traktatens artikel 13,

- der henviser til konklusionerne fra Det Europæiske Råd i Tampere,
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- der henviser til sin beslutning af 17. september 1992 om optøjerne i Lichtenhagen ved 
Rostock og i andre byer i de nye tyske delstater1,

- der henviser til sin beslutning af 20. februar 1997 om racisme, fremmedhad og den yderste 
højrefløj2,

- der henviser til sin beslutning af 8. oktober 1998 om samarbejdet med Middelhavslandene 
om indvandringsspørgsmål3,

A. der henviser til oprettelsen af Det Europæisk Overvågningscenter for Racisme og 
Fremmedhad,

B. der henviser til udbruddet af racisme og fremmedhad i den spanske by El Ejido 
(Andalusien) efter den unge kvinde, Encarnación Lopez´ tragiske død den 5. februar; der 
henviser til, at der var tale om den tredje forbrydelse i området i løbet af kort tid, og alle 
formodes begået af indvandrere; der henviser til den bølge af vilkårlig vold, forfølgelse af 
indvandrere, fysiske overgreb og ildspåsættelse af boliger og anden ejendom, der har fundet 
sted,

C. der henviser til, at voldshandlingerne også er gået ud over bygninger, hvor ngo´er, der tager 
imod og skaffer boliger til indvandrere, holder til, og anerkender det arbejde, som disse 
organer har gennemført i området,

D. der henviser til de utilfredsstillende vilkår, som gæstearbejdere lever under, og til disses 
usikre ansættelsesforhold,

E. der henviser til, at Den Europæiske Union i henhold til traktaterne er forpligtet til at være 
årvågen over for racisme og fremmedhad,

F. der henviser til, at sikringen af principperne om tolerance, ikke-forskelsbehandling, 
økonomisk, social og kulturel integration med fuld respekt for menneskers forskellighed og 
værdighed udgør den mest effektive garanti for tilvejebringelse og konsolidering af den 
fredelige sameksistens mellem et områdes egen befolkning og indvandrere,

G. der henviser til betydningen af forbindelserne mellem EU og Maghreb-området,

1. tager på det kraftigste afstand fra de begåede forbrydelser og kræver, at loven i fuldt omfang 
tages i brug over for ophavsmændene, og udtrykker samtidig sin dybeste medfølelse med 
ofrenes familier og nærmeste;

2. udtrykker sin solidaritet og respekt over for de indvandrere, som har været ofre for overgreb 
og vandalisme;

1 EFT C 284 af 2.11.1992, s. 99.
2 EFT C 85 af 17.3.1997, s. 150.
3 EFT C 328 af 26.10.1998, s. 184.
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3. tager endvidere afstand fra de voldshandlinger, der i de seneste dage har fundet sted i El 
Ejido kommune og tager kategorisk afstand fra enhver form for fremmedfjendske og 
racistiske handlinger;

4. udtrykker sin støtte til de ngo´er, der arbejder i området, og sin anerkendelse af deres indsats 
for at forbedre indvandrernes leveforhold;

5. kræver et bedre samarbejde mellem myndighederne på de forskellige niveauer (lokale, 
regionale og statslige myndigheder samt EU) samt en hurtigere identificering af konflikterne 
for at hindre, at der opstår enklaver med fattigdom og diskrimination;

6. glæder sig over den aftale, der er indgået mellem indvandrerne, institutionerne og 
arbejdsmarkedets organisationer for at finde en løsning på situationen på arbejdsmarkedet 
og indvandrernes boligproblemer og sociale problemer; håber, at alle parter udviser velvilje; 
kræver nøje overholdelse af de indgåede aftaler;

7. kræver gennemførelse af konklusionerne fra Det Europæiske Råd i Tampere om behovet for 
en fælles strategi for indvandring og dets afgørelse om at sikre borgere fra tredjelande med 
lovligt ophold i en EU-medlemsstat en retfærdig behandling, og kræver ligeledes en mere 
målrettet integrationspolitik, hvis sigte skal være at give disse rettigheder og pligter 
svarende til EU-borgernes;

8. henstiller, at de illegale netværk, som står bag den ulovlige indvandring, omgående 
bekæmpes, og kræver gennemførelse af de eksisterende bestemmelser, der skal hindre 
ulovlig ansættelse og udnyttelse af arbejdskraften;

9. mener, at de foranstaltninger, der indledtes med Det Europæiske År mod Racisme i 1997,  
skal videreføres; opfordrer derfor Kommissionen til i medfør af Amsterdam-traktatens 
artikel 13 at træffe innovative initiativer for at tilvejebringe et grundlag for sameksistens og  
social samhørighed mellem indvandrerne og lokalbefolkningen;

10. opfordrer Rådet til at følge sine egne afgørelser og afsætte flere midler i det kommende 
regnskabsår  for kontinuerligt at kunne overvåge, at Amsterdam-traktatens artikel 13 
overholdes;

11. opfordrer medlemsstaterne til i forbindelse med udformningen af nationale forslag til 
gennemførelse af strukturfondene at tage bekæmpelse af udstødelse og indsatsen for især 
indvandreres integration i betragtning;

12. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet, Kommissionen, medlemsstaterne, 
borgmesterkontoret i El Ejido, Andalusiens regionalstyre og Spaniens og Marokkos 
regeringer.


